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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целями  освоения дисциплины «Иностранный язык в сфере юриспруденции» являются формирование у

обучающихся универсальных  компетенций:

1.2  УК-4 - способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на  иностранном языке;

умение выбирать на иностранном языке коммуникативно приемлемый стиль делового общения, вербальные и

невербальные средства взаимодействия с партнерами; осуществление  деловой коммуникации в письменной и

электронной форме, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, социокультурные

различия в формате корреспонденции на  иностранном языке;

1.3 ОПК-5 - способен логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь с

единообразным и корректным использованием профессиональной юридической лексики на иностранном языке;

умение адекватно и в соответствии с коммуникативным заданием применять основные юридические понятия и

категории на изучаемом иностранном языке; аргументированно и ясно излагать свою правовую позицию,

демонстрирует владение приемами юридической риторики и письменной речи, правильно применяет основные

юридические понятия и категории.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Успешное освоение школьной программы по дисциплине «Иностранный язык»

2.1.2 Информационные технологии в юридической деятельности

2.1.3 Теория и практика деловой коммуникации

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Б1.0. 23 Международное право

2.2.2 Б1.О.05Римское право

2.2.3 Б3.01 Подготовка и сдача государственного экзамена

2.2.4 Б1.В. 10Теория и практика деловой коммуникации

2.2.5 Трудовое право

2.2.6 Гражданский процесс

2.2.7 Международное право

2.2.8 Международное частное право

2.2.9 Арбитражный процесс

2.2.10 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОПК-5.1: Правильно применяет основные юридические понятия и категории

Знать:

Основные юридические понятия и категории на изучаемом иностранном языке

Уметь:

Адекватно и в соответствии с коммуникативным заданием применять основные юридические понятия и категории на

изучаемом иностранном языке

Владеть:

Навыками устной, письменной и гипермедиа коммуникации с учетом адекватного применения основных юридических

понятий и категорий на изучаемом иностранном языке

ОПК-5.2: Формулирует правовую позицию по конкретной правовой ситуации и обосновывает ее

Знать:

Ключевые принципы и стратегии формулировки на иностранном языке правовой позиции по конкретной правовой

ситуации

Уметь:

Адекватно и в соответствии с коммуникативным заданием формулировать на иностранном языке правовую позицию по

конкретной правовой ситуации и обосновывает ее с учетом регистра общения

Владеть:

Навыками формулировки на иностранном языке правовой позиции по конкретной правовой ситуации и способен

обосновать свое мнение с использованием адекватных языковых средств
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ОПК-5.3: Аргументированно и ясно излагает свою правовую позицию, демонстрирует владение приемами

юридической риторики и письменной речи

Знать:

Базовые принципы и специфику аргументативного юридического дискурса, ключевые риторические приемы,

функционирующие в судебной речи

Уметь:

Адекватно применять приемы юридической риторики в различных видах юридической коммуникации

Владеть:

Навыками применения приемов юридической риторики в процессе аргументации собственной позиции на иностранном

языке

УК-4.1: Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативно приемлемый стиль делового

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами

Знать:

Коммуникативно приемлемый стиль делового общения на иностранном языке, вербальные и невербальные средства

коммуникации в условиях иноязычного общения

Уметь:

Осуществлять коммуникацию в устной, письменной, гипермедиа и др. формах в рамках коммуникативно приемлемого

стиля делового общения на иностранном языке, применять вербальные и невербальные средства коммуникации в условиях

иноязычного общения

Владеть:

Навыками взаимодействия с партнерами в рамках коммуникативно приемлемого стиля делового общения на иностранном

языке, навыками применения вербальных и невербальных средств в достижении адекватного перлокутивного эффекта

УК-4.2: Ведет деловую коммуникацию в письменной и электронной форме, учитывая особенности стилистики

официальных и неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на

государственном и иностранном (-ых) языках

Знать:

Особенности стилистики официальных и неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции

на иностранном (-ых) языках

Уметь:

Осуществлять коммуникацию в устной, письменной, гипермедиа и др. формах с учетом особенностей стилистики

официальных и неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и

иностранном (-ых) языках

Владеть:

Навыками устной, письменной и гипермедиа коммуникации в рамках стилистики официальных и неофициальных писем,

социокультурные различия в формате корреспонденции на иностранном (-ых) языках

УК-4.3: Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в

процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках

Знать:

Принципы и приемы использования информационно-коммуникационных технологий при поиске необходимой информации

в процессе решения стандартных коммуникативных задач на иностранном (-ых) языках

Уметь:

Осуществлять поиск  необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на иностранном

(-ых) языках с помощью информационно-коммуникационных технологий

Владеть:

Навыками осуществления поиска, классификации и отбора  необходимой информации в процессе решения стандартных

коммуникативных задач на иностранном (-ых) языках с помощью информационно-коммуникационных технологий

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

Основные юридические понятия и категории на изучаемом иностранном языке

Ключевые принципы и стратегии формулировки на иностранном языке правовой позиции по конкретной правовой

ситуации

Базовые принципы и специфику аргументативного юридического дискурса, ключевые риторические приемы,

функционирующие в судебной речи

Коммуникативно приемлемый стиль делового общения на иностранном языке, вербальные и невербальные средства

коммуникации в условиях иноязычного общения
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Особенности стилистики официальных и неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции

на иностранном (-ых) языках

Принципы и приемы использования информационно-коммуникационных технологий при поиске необходимой информации

в процессе решения стандартных коммуникативных задач на иностранном (-ых) языках

3.2 Уметь:

Адекватно и в соответствии с коммуникативным заданием применять основные юридические понятия и категории на

изучаемом иностранном языке

Адекватно и в соответствии с коммуникативным заданием формулировать на иностранном языке правовую позицию по

конкретной правовой ситуации и обосновывает ее с учетом регистра общения

Адекватно применять приемы юридической риторики в различных видах юридической коммуникации

Осуществлять коммуникацию в устной, письменной, гипермедиа и др. формах в рамках коммуникативно приемлемого

стиля делового общения на иностранном языке, применять вербальные и невербальные средства коммуникации в условиях

иноязычного общения

Осуществлять коммуникацию в устной, письменной, гипермедиа и др. формах с учетом особенностей стилистики

официальных и неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и

иностранном (-ых) языках

Осуществлять поиск  необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на иностранном

(-ых) языках с помощью информационно-коммуникационных технологий

3.3 Владеть:

Навыками устной, письменной и гипермедиа коммуникации с учетом адекватного применения основных юридических

понятий и категорий на изучаемом иностранном языке

Навыками формулировки на иностранном языке правовой позиции по конкретной правовой ситуации и способен

обосновать свое мнение с использованием адекватных языковых средств

Навыками применения приемов юридической риторики в процессе аргументации собственной позиции на иностранном

языке

Навыками взаимодействия с партнерами в рамках коммуникативно приемлемого стиля делового общения на иностранном

языке, навыками применения вербальных и невербальных средств в достижении адекватного перлокутивного эффекта

Навыками устной, письменной и гипермедиа коммуникации в рамках стилистики официальных и неофициальных писем,

социокультурные различия в формате корреспонденции на иностранном (-ых) языках

Навыками осуществления поиска, классификации и отбора  необходимой информации в процессе решения стандартных

коммуникативных задач на иностранном (-ых) языках с помощью информационно-коммуникационных технологий


